A Study of the Information and Communication
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Abstract

This research project aimed to investigate the information and
communication technology word list. A research team built a new corpus
containing 1,838,518 words based on 200 research articles published in eight
journals in the area of information and communication technology. These
journals, published in the past ten years, showed the highest impact factor.
AntConc, a free download program, was used to analyze the data. Two
hundred and fifty-four words in information and communication technology,
which are non-General Service (GSL) List and non-Academic Word List (AWL),
are presented. This research benefits English teachers, especially those who
teach English for Specific Purposes. In addition to teach GSL or AWL, English
teachers can incorporate this word list into their lessons resulting in the
expansion of the vocabulary size that is essential for their further studies and
careers. Also, researchers who are interested in studying vocabulary may use
the research method presented in this study as a guideline in conducting

future vocabulary research in other subject areas.
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2.2 Wswnsuuszananad Wsunsuitldlumuddeil Ao AntConc Wawlng
Anthony (2014) auluanann http://www.laurenceanthony.net/software.html
Tngldmannuivesdiing uazdusngsniu text file Mdundadeya

2.3 Wsuwnsuusnsdanisgiudeya (Database Management System -
DBMS) Wsunsuitlélusiseil fe phpMyAdmin wagldgiudeua MysQL

2.4 Wswnsufirauziinideideu (coding) wazdundwud (implement) #ae
A1 php dmiulsznanamsiingsiIsudisumiivnngluadsdeyaiiietu
AUATeIR

3. 3A5n159AT1ziANDAINkEAaNT (content word)
A15LATIEAANUDVDIANUTENOUAIY 2 TUADU TUNDULSNAD NISHTEY
Toya uaztumauiassfe n1stuaNnveIiNuIIng tnedsiaziden Al

3.1 Nsiwseudeya
3.1.1 nmsAmdenunauise 200 unmnslusansuiunmAnud
namdsiuluitenisdaidonansans uneusUwuUIWAwILaNa pdf e 200 T
szgnudaafulnduuana txt Tngldlusunsu A-PDF Text Extractor Hadwsfilsie
Inldunananuana txt iteyalulididutoni

!
U ¢ al

3.1.2 teaululvdunanuusiaglidazgnindiumdninliietos

a a

AULLDMINUA UM ALULAE A1SAULNALALNISADANS UTENBUN28 NRRNSSUUTZANA
UFTUIYNTU AARWIN LavUseiRgiTeu

3.2 mstfuanudvesiiiuang
3.2.1 demaluliidunanna 200 uneaudldsumswieudoyauds gn
Uszananadelusunsy AntConc tietuauivesiiinuludosiu Tnadeniany
FdiTiauaunnin 50 ads

[ v v

3.2.2 auA1iu 1 #28

v v (% L3

0N LU “I” WAL “N” WATAUANWALALAIDNYTE LAY

o

nUse lawn “a” YadwUsluaunisnty 1
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3.2.3 audiidu 2 fsnusy fegratu miidanuens 2 §snus wu
“am” “an” “be” waztafuusluaunisild 2 fMsnus WU “ab” “xe” waz “xr”

3.2.4 auffiiu 3 §1dnuse regrady Mmilauend 3 Fasnus 1w
“the” “and” “for” Meefifinnnuen 3 Fdnus WU “api” “sms” “www” wazie
Faudsluaunisild 3 fadnws

3.2.5 f9NsaAfitinue R 4 frdnwstuly Bosdiunuii
Usnganunniuiles

3.2.6 auddedefulsuazdeyanasenaindeyandamdminfiiaisan

»

§79819A180 LU “wlan” “ieee” “http” “wimax

» o« ”» o«

ofdma” “pfnets” Wazaio

» &« » o«

UAAR LYY “wang” “zhao” “metis”

3.2.7 \dendfdiaudusinguiniian 500 Susuusn Tnediteglugy
wyway (plural form) wiaslsiegluguionnati (singular form) waztfusun AT
aglugunymaiiludidedudlugdionna

3.2.8 tfuntiivesdiindu f1uy (noun) Fasswuau (pronoun)
AIN3ET (verb) ANTEIYLATIEY (auxiliary verb) ARy (adjective) ANTLAYA]
(adverb) Aiynun (preposition) #5eA1EUSIU (conjunction)

3.2.9 Wisuwiay 500 Fitlisniu GSL waz AWL Tnemsideulusunsy
AILAYT php AnsaiugIutayan WieLSeumann GSL uaz AWL nsiSeuifisy

o o

srfinnsandfeglugusindwiduanasugulvtududluaseuniufeniu fs
wanglumsnad 3

M99 3 Aaeg A lugUsIndAwilazA1iURgugU

Alugusndwn Aiasugy
achieve achieved, achieving
provide provided, providing
model modeled, modeling
consider considered, considering
design designed, designing
support supported, supporting

NANI5I9Y
eunAfninusnglumalulagarsaumeanaznisdeansnlugiiu GSL

1%

I

way AWL f131u2U 254 A1 Aazdnddenuinduaiuiy 169 61 Ay 66.54

3 a

Wesidud Wumaudne 69 A1 Andu 27.17 Wesidus WWurdevel 4 A1 Aadu
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1.57 Wosigud 1Wuminsen 3 a1 Aadu 1.18 wWoesigusd wazidumdulanane
PN 9 A1 AeTu 3.54 Wasidusd 1wy “backhaul” Fadulaviadiuiuwas

AIn381 “handover” FadulavsiunuuazAinien way “precoding” Fadulens
Aunkazaaudny Wudu auzinideldfaianizan 254 A1 lnadnrfieglu
v A v o & < o o a a o .
AsoUATIRInuAT 254 deenll mszlumnionainannisiudiglassn (prefix)
wazA1lady (suffix) NsllgiSeuaninsaenfeaiusisesdguassauazArtadesayen
nsiseudmdnisialula

= o o eal = = ° o Ay 1% o
M15199 4 S1ewmardninusngluweluladasaumenaznisdeansiiuau 254 f1 Aldgriu
GSL uag AWL Fewnua1fuiionys niouiuyminfivess

acceleration.n
adoption.n
algorithm.n
analog.j.n
analytical,j
anchor.n
android.n
anomaly.n
antenna.n
applicablej
architectural j
array.n
artificial,j
attacker.n
authentication.n
autonomous.;
backhaul.n.v
efficiently.j
electrical j
encoding.n.j
execution.n
exponential j
fairness.n
feasible.j
feedback.n
femtocell.n

fitness.n

bandwidth.n
baseband.n
baseline.n
battery.n
beam.n
beamforming.n
binary.j
bluetooth.n
bound.n
broadband.n
buffer.n
cache.n
calibration.n
cancellation.n
candidate.n
carrier.n
cellular.n
isotropic.j
itemset.n
iteration.n
jointly.r
kernel.n
latency.n
layout.n
legacy.j
lemma.n

lifetime.n

centralized.j
circuit.n
classification.n
coefficient.n
cognitive.j
coherent,j
collaboration.n
collision.n
commonly.r
concave.j
configuration.n
congestion.n
connectivity.n
controller.n
convergence.n
convex.j
correlation.n
nonlinear.j
numerical.j
offloading.n
openflow.n
operational.j
opportunistic.
optimal j
oriented.j
orthogonal j

outage.j

cortex.n
dataset.n
debugging.n
decay.n
decoding.n.j
dense.j
depicted.v
deployment.n
destination.n
diagonal j
directional j
doppler.n
downlink.n
dual.j
duplex
echelon.n
effectiveness.n
reciprocity.n
recursive.j
regression.n
relay.n
renewable.j
reservation.n
residual,j
reuse.n.v
robust.j

satellite.n.j
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fraction.n
functionality.n
fusion.n
fuzzy j
gateway.n
generic,j
geometry.n
gradient.n
graph.n

grid.n
handover.n.v
hardware.n
harvesting.n
header.n
heterogeneous.
heuristic.j
hop.n
horizontal.j
hybrid.j

idle.j
incoming.j
independently.r
indoor.j
integer.n
interface.n
interference.n
internet.n
interoperability.n
intrusion.n
subsystem.n
supervised.j
suppression.n
swarm.n

symmetric.j

synchronization.n

taxonomy.n

telecommunication.n

linear.j
localization.n
loop.n
macrocell.n
magnitude.n
malicious.j
malware.n
manuscript.n
mathematical |
matrix.n
mesh.n
methodology.n
metric.n
microgrid.n
microwave.n
middleware.n
mitigate.n
mobility.n
modulation.n
multicast.n
multihop.n
multimedia.n.j
multipath.n
multiplexing.n
multiuser.n
namely.n
navigational.j
neural,j
node.n
temporal j
tenant.n
theorem.n
threshold.n
throughput.n
tier.n
topology.n
tradeoff.n

outdoor,j
outer.j
outperform.v
overhead.n
overlapping.j
overview.n.v
packet.n
parameter.n
particle.n
pixel.n
pointer.n
polarization.n
posterior.j
precoding.n.j
predefined.j
prefetch.n
privacy.n
probabilistic.j
procedural.j
propagation.n
proposition.n
prototype.n
provider.n
proximity.n
query.n
gueue.n
radius.n
realistic.j
receiver.n
transaction.n
transceiver.n
transposon.n
ubiquitous.j
uncertain.j
uplink.n
usage.n

vector.n

scalability.n
seamless.j
secrecy.n
segmentation.n
seller.n
sensor.n
separation.n
sequential.n
setup.n
signature.n
simplicity.n
simultaneously.r
slot.n
smartphone.n
sophisticated.j
spatial.j
spectrum.n
stack.n
standardization.n
static.j
stationary.j
statistical,j
stochastic.j
subcarrier.n
subchannel.n
subscriber.n
subsection.n
subset.n
subspace.n
verify.v
vertical j
vertice.n
vulnerability.n
wifi.n

wireless.n
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aAUsena

anuginidotiauoneuuimdiluavimaluladansaumenaznisdoans
$1uau 254 /1 dulvgfusunuildunluand aasindsediuin GSL uay AWL
o1adufidisaing WiSeudmafiesihisdwilugadindenifiedla asufu
vi3elal Ineiufiddwiduanaiion Tnefisunisiarumnevesdiiug wioudly
Ry iumdvifiuanamting el iSeulinwlsgniosuasiussansamiia
1Nty uAdIANYves GSL way AWL o1aagdalalinnne lunmeaugidouanss
Mdnviognasn 3,000 M1 uazdmndesnisenuistevizentadofin fiSounisas

o\dﬂ-nfd

AANYIRg 8,000 - 9,000 A muumLiaumLﬂumaqﬂﬂmmmwmmameqmﬂw
Fasndwsiialy drdnsiiainig uasidniilanizauifiud TnsBandnnisiiings
W1nd9n (LU%EJ‘ULﬂauﬁ"uL%’waﬁmmﬁﬁmiﬁﬂwwsiﬁwﬁwﬁﬂizmm 17,000
AzaUA$IA) Teummdnsiluanvuneluladarsaumauagnisdoarsionaduy
Usglewiimsng Nation wag Waring (1997) a3uinfi3sun1widanguiilaisy
Srdwiifidaudgauasvdaniudedndunagnsniagoudifiuyudny el
dsuaunsaduiloduddwiiln 9 16 daudiSeuniBounwsinguianzaiviaisl
AuiRndwsiva 9 luiidieigeussanas 2,000 Auasvdsarniudessudunig
Bougidwiluavvesauiiisnis

uona1ndl aufididneuamenssunIInsAnyItuiugiu
NTENI9ANE15n15 (2557) lausenaald Common European Framework of
Reference (CEFR) (Counol of Europe, 2001) tYunseunuinislunisdnnisiiou
nsADuTINTININATUTY ‘wmmLimmwmﬁﬂﬂwwuuﬁauﬂﬂmw 6 AT
ansinzosnadilusedu B1 iy WefifoudnSeudelussdutugaudnufnisasd
afndezogisluseiu B2

'
a

asnuraulane AadnuurvewieulaeTidlusedu B2 Niseydn

“Can understand the main ideas of complex text on both concrete
and abstract topics, including technical discussions in his/ her field of
specialisation. Can interact with a degree of fluency and spontaneity that
makes regular interaction with native speakers quite possible without strain
for either party. Can produce clear, detailed text on a wide range of
subjects and explain a viewpoint on a topical issue giving the advantages
and disadvantages of various options.”

Council of Europe, 2001, p. 24
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Uszihudrdgvesdiseuluszauiife awisadilalapundnvesienii

%’U%auiumsuaﬁmu UﬁiiNLLa”‘H’]ﬁJﬁiﬁJ swianseAuTuunataluaivianie

ee
o—

VDI ﬁ\‘l‘lijuﬂ/i’]ﬂaLiEJ‘uZLIﬂ’JW?,JELﬂEJ’Jﬂ‘Uﬂ’]ﬂ‘W‘VILQ‘W'Wuiuﬁ’]GU'WGUB\‘IGmﬂWH]uVIﬂMQJJLiEJ‘u
annsaldddwitdeivnedunadald ndafe windBeuluaivunalulad
ansaumALaznsdoansvieauiiifendesannsnduiseuusdwiluaeniidy
flughunou wwasUsEmsanawasaiuaiassdnsamlunsyfiugruanudila
DowtudmiugFounazennsefaouluanaividls

Aaztin3deidiuin sreuudiluanvineluladansaunauaznisdeansd
anusailuldiduunassnsdsdunissounisaeuniwidingeluaivinalulad
asaumALALA1TADaNs MngaoufosnisazisuasumdnviudgiSeuuenmiioan
GSL uag AWL AanunsaldseuuddwigeiysanmsfuunGoudedaaduligSou
fifdwiniiemasionsfnwuazusznouansiald

wonnil sreuusdnitensaunsarilfidymassseanslunisaeu
awdanguianizanvianadld Jgmusnde Jamigasuinazlifanuiluan
thuq uarluvasieatu faeufdeusoudddnilu q wieudufiFouiNation, 2001;
Ng et. al,, 2013) é?famﬂ;ﬁaaulﬁﬁﬂmswumﬁwﬁwﬁﬁ GRIGHRPRIT PP HIIERH
It waganunsadeunwdinguamsav inugiseulasg1aivseavzam

Hoymiusznisiiaesiisienmsdwidenanunsatisuslvlinaiadls fo
i‘]z:y;mL‘%aaﬁﬂwmﬁ%mmﬂﬁsu 3l Martinez, Beck wa¥ Panza (2009) WU
eunfdmiannsateiiuanuiulalvfFoudedounuide mnedsneu
fdnvindenmumnaduiagi Shamsudin, Husin wag Manan (2012) ﬂanm
fausfaylsifidslrsnBudufmadiSavesgiSouiiuiusvlumsldsieunmdn uinai

mﬂmﬂ,mamwuﬂumﬂﬂmammmﬁwm R QLﬁsJulmmmuﬂmawm’[ﬂjﬁamﬂu

FAnade dadmeuddnyifdaii uifienunsmuanmasanneanginideld
gudeyaanenarsivinisiiyaainsarulngluavmaluladasaumanaznng
doanslidneds

auzinidedamuitanuimiudilaferiudiguassa (prefiy drdlade
(suffix) wagn3a¥1ed (word formation) lumsTENBTRURIAAIMSS B A FANYIvDS
f3eu oannluadsdnfiansinideatistu Usingh

1. fidmanedildiguassa (prefix) udumiAviliaumnsve i
Wasy (winthivearldiu@ew) wu “multiuser” “nonlinear” “subsystem” waz

“uncertain”
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2. AfmaneiliAdads (suffix) Adudmiensrsdunsoried udwil
wihvesdUdsuly 1wy “feasible” WuauAnyi ud “feasibility” (Huun

3. finsa$1ar (word formation) Fuarlyaiielfenluaanilasians W
“downlink” “itemset” ua “openflow” sfliFouanuisauiiuannuianudloss
Tudunirsuaeduinvesidnviduglimnlfanuauladessdmwidaduiugiu
dAaglunisiseunie

anizinifariiuinudlafeafumguassa (prefix) Atlads (suffix) waz
n15a319A7 (word formation) WnazidumafindslumsifiuyuniuslviugFouly

4:4' vy =~ v
ﬁaﬂlm@ﬂWWQWUQWQS

dyuna

(%
a v A

Iﬂiamimwmmmaumﬁ’wﬂummLwﬂiuiaﬁmﬁammLLasms?%amiLLaz
iéﬁiﬁLauaiﬂaumﬁmwwiuwummu 254 A1 UBNIINLEMUAIUVAINNATIVD
swumﬁwé’i’wﬁﬁﬁfﬂ%amuammmmuluiawmaammmum Fenazdnivule
swslide 21 90 euuddigatazfnUssloviganmngdaouvied ol
’J’mﬂivmﬁﬁ%’mLaudﬂé’aamﬂﬁmLﬁuﬁwﬁwﬁwmﬂm Alasuas Arladalads 5
mwwmmammmaﬁmma 9 mnuamwmlm '«amﬂ,‘wwﬂmﬂumsmmmmw
mqmwwawLiauml,mmwmwumﬂmu gamnandny Durrant (2016) ‘mﬁﬂm
mfwilamzavaziiulselonilunsissunmsinguaniza1vison s ing w

LI INITUINTU

Foauauuzlunsiseadesioly

1. masuiisuneuumdnidlsiussusddwindeguduielsildmg
wnzauseavkazimingausen1si Ul lnewSouisuseuuddnidlaiu
AWL uay GSL vioeunufdwsiyndu o AN aNYEINTITELY Tnean
dfetull angfitenuinisldsmeundidn GsL avannsadndfiluifeitos
Tnensaiuifomiumaluladasaunauasmsdoasoonluldifuswauann

2. AsHiLARIAI NLMAI B uLENMTeINUNAIUNITIVINIT 1Y H157
fugruviernluanvimaluladansaumaaznisdoasified uszduresnim
(register) Bsp1adsnalsifi3ouanunsnidoudddniluanildn el

3. 19991019 5sunsasuluszdugauAnuiiinatedviniduiies
N1¥1TINYLANIZA1U1 LU English for Dentistry, English for Pharmaceutical
Profession, English for Law lag English for Agriculture Wudy auvilnideiuin

and
5&
i
pal
Ce
c
=b.
w
»
N
»
o
w
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S0 q maniinsinsfnwauiuasiuing anvesd uagasuseu
mdmsiinunazinldvesluanedeniu q Saimusndunarenfudselovdtfui
HaounazgBoulunsaauumdumsiaunmdwindaiausdeldy

4. \eanitaunnisdAneemanswasmaluladfauasgdntedis
snduaniUdsunlamasaa dealiiinsusyiusilml q funiiesesiunsld
sndluanumani sty sewafdniainlasimsited warseuwusdnsiluanund
Aerdes 019azRanisvasuudasls Undedndusemuniumdniiegiluszes ¢
dioldsreuuddwidianuiuaivegnasniian uenanidnifeeraasAnu
Wisuifisumewsidnilumnaiilndifeaiu Wy vaaedenssumansiugiu
(Basic Engineering English) Lagn®u1n3AInIsuA@nS (Engineering Technology
Word List 3o ETWL) d1ilddrfundely iteldsrsuamdniiluaiiiifiaana
ety farunseduanndetu

wunewg uidsiliTusulsrinuaivayuifvdauannemuiuan wnaulny
INPIAINTUUNINGITY $97aLATINTIVY CU-56-383-HS AztinIdevansiu
YounsEALYIAINIRiIM e den a Tonad windidefinnaiausznisle Ay
iniduvetonsuliusiiesifen
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